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Finally, all of you, be of one 
mind, sympathetic, loving 

toward one another, 
compassionate, humble. 

Tengan todo unos mismos 
sentimientos, sean compasivos, 
ámense como hermanos, sean 
misericordiosos y humildes.  

1 Peter 3:8 
 
 

And let the peace of Christ 
control your hearts, the peace 

into which you were also 
called in one body. And be 

thankful. 
Que la paz de Cristo reine en 

sus corazones: esa paz a la que 
han sido llamados, porque 
formamos un solo Cuerpo  

1 Col 3:15  

First Sunday of Advent 
November 30, 2025 

Show us, Lord, your love; and grant us your salvation 
-Psalm 85 

 
Primer Domingo de Adviento 

30 de noviembre de 2025 
Haz, Señor, que podamos ver tu amor y que tu salvación nos 

toque a todos. 
-Salmo 84 

Welcome New Members!! Wherever you are on your faith journey, we welcome you to 
our parish family at Saints Peter an Paul. To be considered an active, participating 
member of the Parish, and thus eligible for sacraments, sponsor eligibility, and our 
religious education program, we take into account a family or individual ministry 
involvement, and Mass attendance. Please stop by the parish office to become a 
registered member. Anyone over 21 years of age should be registered. Collection 
envelopes or online giving receipts are the only way we can determine your attendance. 
(Please note: your registration information is not added until envelopes are used)  

 

¡¡Bienvenidos nuevos miembros!! Dondequiera que se encuentre en su camino de fe, le 
damos la bienvenida a nuestra familia parroquial de San Pedro y San Pablo. Para ser 
considerado un miembro activo y participante de la Parroquia y, por lo tanto, elegible 
para los sacramentos, la elegibilidad de ser padrino/madrina y nuestro programa de 
educación religiosa, tomamos en cuenta la participación ministerial familiar o individual 
y la asistencia a Misa. Pase por la oficina parroquial para convertirse en miembro 
registrado. Cualquier persona mayor de 21 años deben registrarse. Los sobres de 
recolección o los recibos de donación en línea son la única forma en que podemos 
determinar su asistencia. (Tenga en cuenta: su información de registro no se agrega hasta 
que se utilicen los sobres)  



      Ministry Assignments  

Mass Intentions 

READINGS FOR THE WEEK 
Sunday: Is 2:1-5/Ps 122:1-2, 3-4, 4-5, 6-7, 8-9/Rom 13:11-
14/Mt 24:37-44 
Monday: Is 4:2-6/Ps 122:1-2, 3-4b, 4cd-5, 6-7, 8-9/Mt 8:5-11 
Tuesday: Is 11:1-10/Ps 72:1-2, 7-8, 12-13, 17/Lk 10:21-24 
Wednesday: Is 25:6-10a/Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 6/Mt 15:29-37 
Thursday: Is 26:1-6/Ps 118:1 and 8-9, 19-21, 25-27a/Mt 
7:21, 24-27 
Friday: Is 29:17-24/Ps 27:1, 4, 13-14/Mt 9:27-31 
Saturday: Is 30:19-21, 23-26/Ps 147:1-2, 3-4, 5-6/Mt 9:35—
10:1, 5a, 6-8 
Next Sunday: Is 11:1-10/Ps 72:1-2, 7-8, 12-13, 17 (see 7)/
Rom 15:4-9/Mt 3:1-12 

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
Sunday: 1st Sunday of Advent 
Monday: 
Tuesday: 
Wednesday: St. Francis Xavier, Priest 
Thursday: St. John Damascene, Priest and Doctor of the 
Church 
Friday: 
Saturday: St. Nicholas, Bishop 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Domingo: Is 2, 1-5/Sal 121, 1-2. 3-4. 4-5. 6-7. 8-9/Rom 13, 
11-14/Mt 24, 37-44 
Lunes: Is 4, 2-6/Sal 121, 1-2. 3-4. 4-5. 6-7. 8-9/Mt 8, 5-11 
Martes: Is 11, 1-10/Sal 71, 1-2. 7-8. 12-13. 17/Lc 10, 21-24 
Miércoles: Is 25, 6-10/Sal 22, 1-3. 3-4. 5. 6/Mt 15, 29-37 
Jueves: Is 26, 1-6/Sal 117, 1 y 8-9. 19-21. 25-27/Mt 7, 21. 
24-27 
Viernes: Is 29, 17-24/Sal 26, 1. 4. 13-14/Mt 9, 27-31 
Sábado: Is 30, 19-21. 23-26/Sal 146, 1-2. 3-4. 5-6/Mt 9, 
35—10, 1. 6-8 
Domingo siguiente: Is 11, 1-10/Sal 71, 1-2. 7-8. 12-13. 17 
(ver 7)/Rom 15, 4-9/Mt 3, 1-12 

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES 
Domingo: 1er Domingo de Adviento 
Lunes: 
Martes: 
Miércoles: San Francisco Javier, sacerdote 
Jueves: San Juan Damasceno, sacerdote y doctor de la 
Iglesia 
Viernes: 
Sábado: San Nicolás, obispo 

DAYS TIME EMC LECTOR LECTOR 

Saturday Dec 6 5:00 PM Bilingual Irene Reyes, Dorothy Schwertner Curtis Schwertner Irene Reyes 

Sunday Dec 7 8:00 AM English Ann Easterling, Rachel Easterling, Mary Mejia, Dylan Hatley Ashlyn Hatley Kevin Easterling 

 11:00 AM Spanish Silvia Garcia, Susana Arenivar, Maria Avila, Martha Sandoval Gilberto Alcantar Jimena Rojas 

 12:30 PM Spanish Rosita Huerta, Lazaro Cano, Rocio Cano, Martina Ramos Oralia Tarango Moni Hernandez 

Day  TIME MASS INTENTIONS REQUESTED BY: 

Wednesday Dec 3 6:00 PM No Mass  

Thursday Dec 4 6:00 PM No Misa  

Friday Dec 5 9:00 AM No Mass  

Saturday Dec 6 5:00 PM +Jesus & +Jose Chavez Familia Chavez 

  +Imelda Maldonado Andy & Rosa Castillo 

Sunday Dec 7 8:00 AM +Larry Monroe Margie Monroe 

 11:00 AM +Blanca Dorado Familia Dorado 

  +Jaime Borunda Martha Borunda 

 12:30 PM +Irma Borunda Familia Tarango 

  +Gabriel Borunda & +Maria DelaLuz Rivero Inocencia Borunda 

  +Hector Borunda & +Domingo Hernandez Monica Borunda 

  +Simplicio Arballo, Amparo Granillo, Raul Arballo Amanda Garcia 

  +Maria Borunda & +Amado Chacon Hijos & Hermanos 

  +Humberto Tarango Oralia Tarango 



COMMUNION TO THE SICK AND HOMEBOUND: Mark & Lisa 

Hatley, Deacon Ricky DelaRosa 

FINANCE COUNCIL/CONSEJO DE FINANZAS: Joe Rahija...806‐

934‐2485 

PASTORAL COUNCIL/CONSEJO PASTORAL: Chris Gerber 

DIRECTOR OF RELIGIOUS EDUCATION: 

Ofelia Garbalena…806‐570‐9656 

RCIA: Lisa Hatley 806‐930‐8737 English; Martha Lopez 806‐922‐7883 

Español 

ALTAR SERVERS/SERVIDORES DEL ALTAR: Deacon Ricky 

DeLaRosa 

LECTORS/COMMUNION MINISTERS: Lisa Hatley English...806‐

930‐8737 Martha Sandoval Español...806‐717‐3403 

ADULT CONFIRMATION: Deacon Ricky DeLaRosa  

FUNERAL MEALS: Sandra Garcia  

YOUTH GROUP: Sue Stout/Dorothy Schwertner/Leticia 

Borunda/Yessenia Longoria 

MARIA SERVIDORA:  Sandra y Gilberto Alcantar,  

YOUNG COUPLES GROUP: Valerie Jasso …...806‐674‐

6626 

THANKSGIVING DINNER: Kelly Melies 

KNIGHTS OF COLUMBUS: Miguel Nevarez 

WOMENS BIBLE STUDY: Lisa Hatley 

THAT MAN IS YOU: Chris Gerber 

EMAIL PRAYER CHAIN: reznikgrace11@gmail.com 

Ministry Meetings 
Sunday: RCIA, 6:30-8:00 PM 
Monday: Parish Council, 6:45PM (The Tuesday before Finance Council Meeting) 
Parish Office; SHE (Women’s Bible Study) 1st & 3rd Monday at 6:30 PM; Young 
Couples meet from  6:30-8:00 PM 
Tuesday:   Rosary, 5:00PM English, Cursillistas 7:00 PM 
Thursday: Finance Council, Second Thursday 6:45 PM Parish Office, Knights of 
Columbus, 7:00 PM (The Third Thursday of the month)     
Monday-Friday: Morning Prayer (Liturgy of the Hours) 7:00 AM     
Saturday: That Man is You, 6:00 AM  

Finance Council Members:       Joe Rahija         Becky Gomez               Arnie Stork 

Parish Council Members: Chris Gerber   Lisa Hatley   Yessenia Longoria   Ofelia Garbalena  
   Gilberto Alcantar        Carlos Lopez             Elizabeth Noggler 

BAPTISM Parents must come to the parish office for information  
MARRIAGE Couples must contact the priest at least 6 months before the 
proposed wedding date. 
FUNERAL In the event of a death, please contact the parish office or priest, as 
soon as possible.  
QUINCEAÑERA Parents must contact the parish office 6 months prior to the 
desired date. 

 FAITH FORMATION: Our Faith Formation classes are held 
from the first Sunday after Dumas schools start until the end of 
April. These classes are for our students in Kindergarten to 8th 
grade who have attended the prior years of Faith Formation and 
received their sacraments on time. Your student must be registered 
for these classes.  
SACRAMENTAL PREPARATION: Our Sacramental 
Preparation classes are held from the first Sunday after Dumas 
schools start  until the end of April or middle of May. These classes 
are for students in Kindergarten to 11th grade who have not 
regularly attended Faith Formation classes and are behind on 
sacrament reception. Your student must be registered for these 
classes.  
YOUTH GROUP: Our Youth Group is open to students in 9th –
12th grades and meets on Wednesday from August to May. All 
students in our Youth Group must have already received the 
sacraments of First Communion and Confirmation. Your student 
must be registered for our Youth Group 
ADULT CONFIRMATION: These classes are offered once a 
year in February or March and are for adults in our parish who have 
been baptized and received First Communion but somehow missed 
receiving the sacrament of Confirmation but  have been attending 
Mass and are active Catholics.  
RCIA: These classes are for anyone wishing to know more about 
the Catholic faith and are open to both Catholics and non-Catholics. 
If you were baptized Catholic but just haven’t been actively 
involved come and join us, if you aren’t Catholic, but would like to 
know more about the Catholic faith, come and join us!! Next 
session will begin in September. Contact Lisa Hatley for more 
information: 806-930-8737 

Knights of Columbus Council 5061  
    2024-2025 Officers  

 
GRAND KNIGHT………..MIGUEL NEVAREZ 
DEPUTY GRAND KNIGHT...JESUS ARANDA 
CHAPLAIN…………....FR LUIS RENE LOPEZ 
CHANCELLOR……….……..…..JUAN VILLA 
RECORDER …………….ANDY HESSELTINE 
FINANCIAL SECRETARY....JUAN VELASCO 
TREASURER ………...…...DAVID GUEVARA 
LECTURER………………….....CESAR MEJIA 
ADVOCATE …………...……….CHRIS JASSO 
WARDEN…………………...…...JESUS VILLA 
INSIDE GUARD…….GILBERTO ALCANTAR  
OUTSIDE GUARD………….JACE DELGADO 
TRUSTEE 1 YEAR……….……ALEX RIVERA 
TRUSTEE 2 YEAR…...….CELSO VELDANEZ 
TRUSTEE 3 YEAR………..……..RUDY PENA  
If you have any questions regarding the Knights 
of Columbus, please ask any Knight. 

                   Schedule of Masses/Horario de Misas 
                               Daily Mass/Misa de la Semana:  

Wednesday English: 6:00 PM  at Church 

Thursday Exposition in the chapel at 2:00 pm 

Jueves español: 6:00 PM en la capilla 

Friday English:900 AM in the chapel 

 

Weekend Masses/Misa de fin de Semana:  
 

Saturday/sabádo 

 Bilingual/bilingüe 5:00 PM 

Sunday/domingo  

 English/Inglés 8:00 AM 

Sunday/domingo  

 Spanish/Español 11:00 AM & 12:30 PM 
  

Confessions are at 4:00 PM on Saturday in the Church 
 
Adora on: Thursday/jueves, 2:00 PM-6:00 PM in the chapel 
September-May/sep embre-mayo 



Prayer Line/Linea de oración (Please remember all of these in your daily prayers) Efinita Garcia, 
Larry Garcia, Irma Madrid, Margie Clements, Roger Schilling, Diego Serrano, Fr. Dale Allder, Georgette 
Perez, Denisia Garcia, Briana Rodriguez, Juan Vara, Arnie Stork, Frank Bain, Linda Hubbs, Diana 
Marquez, Mike Weskamp, Geronimo & Rosa Rivera, Francisco Espino, Pricilla Banda, Juanita Murga, 

Stacy Casaz, Jack Crichton, Andrea Espinoza, Hector DelBosque, Fred Sahm, Lydia Rodriguez, Francis Rodriguez. Alonso Lara, 
Maria Rosalba Gonzalez, Hugo Rodriguez, Simona Reyes, Lucy Miranda, Natalia Venzor, Karen Boyd, Isaac Bernal 
(We have removed some names due to them being on the prayer line for an extended period. Please call the office if you would like 
to re-add or add someone.) 
If you would like someone’s name on the prayer line please call the office. Names will be removed after 3 months unless you call 
and ask them to remain.  
Names that are given us will not appear in the bulletin until 10-14 days after we receive them. Please call if someone needs to be 
removed from the list.   

General Collection: $6,158.00 
Building Fund:       $3,681.95 
Children’s Collection: $261.00 
 
 
Building Debt:          $440,401.38 
UCA Quota 25/26:     $59,645.00 
UCA Pledged:            $39,842.00 
UCA paid:                  $25,809.00 

Question:  
When we say the Penitential Act at Mass, why do we 
strike our chest three times? 
Answer: 
Our rituals and liturgical celebrations are filled with a 
variety of symbols, some of which also relate to our 
gestures and physical postures (e.g. kneeling, sitting, 
processing, making the Sign of the Cross). The custom of 
striking our breast three times during the “I Confess” of 
the Penitential Act of the Mass is one of those gestures 
that is loaded with symbolism. 
The tradition of Christian’s striking the breast (above the 
heart) is rooted in the image of Sacred Scripture, 
especially texts like Psalm 51 which speak of a “humbled 
contrite heart” or how God heals broken hearts, binding 
up our wounds (see Psalm 147:3). Early Christian writers 
like Saint Augustine of Hippo and Saint Jerome also 
refer to this custom in their writings. 
Ultimately, this practice is an expression of our sorrow 
for those times when we have been guilty of faults and a 
sign that we are willing to take responsibility for our sins 
and failings. That we all perform this gesture together is 
also an act of solidarity, recognizing that none of us, 
regardless of where we are on our journey of faith, is 
without fault and the need for grace and forgiveness. 

Pregunta:  
Cuando decimos el Acto Penitencial en la Misa, ¿por qué 
nos golpeamos el pecho tres veces? 
Respuesta: 
Nuestros rituales y celebraciones litúrgicas están llenos de 
una variedad de símbolos, algunos de los cuales también 
se relacionan con nuestros gestos y posturas físicas (por 
ejemplo, arrodillarse, sentarse, procesar, hacer la señal de 
la cruz). La costumbre de golpearnos el pecho tres veces 
durante el "Yo Confieso" del Acto Penitencial de la Misa 
es uno de esos gestos cargados de simbolismo. 
La tradición de que los cristianos golpeen el pecho (por 
encima del corazón) tiene sus raíces en la imagen de la 
Sagrada Escritura, especialmente en textos como el Salmo 
51 que habla de un "corazón contrito y humillado" o de 
cómo Dios sana los corazones rotos, vendando nuestras 
heridas (ver Salmo 147:3). Escritores cristianos primitivos 
como San Agustín de Hipona y San Jerónimo también se 
refieren a esta costumbre en sus escritos. 
En última instancia, esta práctica es una expresión de 
nuestro dolor por aquellos momentos en los que hemos 
sido culpables de faltas y una señal de que estamos 
dispuestos a asumir la responsabilidad de nuestros pecados 
y fracasos. Que todos realicemos este gesto juntos es 
también un acto de solidaridad, reconociendo que ninguno 
de nosotros, independientemente de dónde nos 
encontremos en nuestro camino de fe, está exento de culpa 
y de necesidad de gracia y perdón. 

!! HAPPY BIRTHDAY !!/!!FELIZ CUMPLEAÑOS!!  
Dec 1: Ariel Avalos, Yosbel Bautista, Zoe DelaCruz, Javier 
Muñoz, Ana Karen Rodriguez, Leonardo Tiarzon 
Dec 2: Gerardo Bautista, Ambrosio Ochoa, Patricia Rivera 
Dec 3:  
Dec 4: Nathaly Borjas 
Dec 5: Luisa Gaytan, Macario Gutierrez, Manuel Martinez, 
Margie Monroe, Adrian Rivero, Yaresly Rodriguez, Adrian 
Solis, Cesar Vargas, Jennifer Watson 
Dec 6: Jesus Galvan, Jaylen Gonzalez, Edwin Melendez 
Dec 7: Nora Martinez, Rosa Martinez, 
Guadalupe Mendoza 

Please consider making a donation towards the 
cost of the mariachi for Our Lady of 
Guadalupe celebration.  
 
Por favor considere hacer una donación para el 

costo del mariachi para la celebración de Nuestra Señora 
de Guadalupe.  

Advent Reconciliation Service on Thursday, 
Dec 4th at 6:00 pm at the Parish Hall.  

 
Servicio de Adviento de Reconciliación el 

Jueves 4 de diciembre a las 
6:00 pm en el Salón Parroquial  



UPCOMING PARISH EVENTS 
December 4: Advent Penance Service 6:00 pm 
December 6: Christmas Craft Show 10:00 am - 4:00 pm 
December 8: Immaculate Conception English Mass 6:00 pm 
December 3-11 Novena for Our Lady of Guadalupe 7:00 pm 
December 11: Feast of Our Lady of Guadalupe, 7:30 PM 
(Mañanitas)  
December 12: Feast of Our Lady of Guadalupe 6:00 PM 
Bilingual  
December 24: Vigil Mass: The Nativity of the Lord 7:00 PM 
bilingual 
December 25: The Nativity of the Lord Mass 12:00 PM 
bilingual 
December 31: Solemnity of Mary, Mother of God  vigil mass 
7:00 pm (bilingual) 
January 1: Solemnity of Mary Bilingual Mass 12:00 pm  
 
EVENTOS PARROQUIALES 
4 de diciembre: Servicio de Reconciliacion 6:00 pm 
6 de diciembre: Muestra de artesania de Navidad 
3 al 11 de diciembre: Novena A Nuestra Sra. De Gaudalupe 7pm 
11 de diciembre: : Fiesta de Nuestra Señora de Guadalupe, 7:30 
PM (Mañanitas)  
12 de diciembre: Fiesta de Nuestra Señora de Guadalupe 6:00 
PM Bilingue 
24 de diciembre: Misa de Noche Buena 7:00pm (bilingue) 
25 de diciembre: La Natividad del Señor 12:00pm (bilingue) 

Our bulletin  advertiser of the week is Borunda Trucking. 
Thank you!! We appreciate your support of our parish bulletin. 

Please come out and support our parish 
Christmas Craft Show on Saturday, December 
6th. We have great vendors from the area with 

unique hand crafted items.  

The Advent season begins today! Take time to reflect on 
how you will use the next four weeks to prepare your heart 
for Christmas. It’s time to bring out and bless the Advent 
wreath! The progressive lighting of the candles symbolizes 
the expectation and hope surrounding our Lord’s first 
coming into the world and the anticipation of his second 
coming to judge the living and the dead.  
Blessing of the Advent Wreath  
When the blessing of the Advent Wreath is celebrated in 
the home, it is appropriate that it be blessed by a parent or 
another member of the family.  
All make the sign of the cross as the leader says: Our help 
is in the name of the Lord. (R/.) Who made heaven and 
earth. Then a reading from Scripture: Isaiah 9: (lines 1‐2 
and 5‐6) or Isaiah 63(lines 16‐17 & 19) or Isaiah 64(lines 
2‐7) is read: Reader: The Word of the Lord. R/. Thanks be 
to God. With hands joined, the leader says: Lord our God, 
we praise you for your Son, Jesus Christ: he is Emmanuel, 
the hope of the peoples, he is the wisdom that teaches and 
guides us, he is the Savior of every nation. Lord God, let 
your blessing come upon us as we light the candles of this 
wreath. May the wreath and its light be a sign of Christ’s 
promise to bring us salvation. May he come quickly and 
not delay. We ask this through Christ our Lord. R/. Amen. 
The blessing may conclude with a verse from “O Come, O 
Come, Emmanuel”: O come, desire of nations, bind in one 
the hearts of humankind; bid ev’ry sad 
division cease and be thyself our Prince of 
peace. Rejoice! Rejoice! Emmanuel shall 
come to thee, O Israel. —From Catholic 
Household Blessings & Prayers  

December 5th Mass To Launch Centennial 
Celebration 

 
The Diocese of Amarillo will begin its year-long 

celebration of its Centennial with a 5:30pm Mass Friday, Dec. 
5 at St. Mary’s Cathedral, 1200 South Washington.  

Bishop Patrick J. Zurek will preside at the Mass, with priests 
of the diocese concelebrating and deacons assisting. It is the 
only Mass that will be celebrated that day in the Diocese of 
Amarillo, according to Father Lawrence John, JCL, Vicar 

General and Rector at St. Mary’s Cathedral.  
The Kickoff Mass is the first of numerous events and 

celebrations taking place throughout the Diocese of Amarillo 
to mark its Centennial, culminating in a Mass of Thanksgiving 

to celebrate the 100th anniversary Saturday, Aug. 22 at 
10:00am, also at St. Mary’s Cathedral.  

As a parish, we will begin preparing for the upcoming advent 
& Christmas seasons by setting up our altar on the following 
dates.  All are invited to help and welcome. Please call 
Brenda Elzner (860-922-5820) with questions.   
Saturday, December 6th at 8:30am  - Putting up blue 
curtain in Saints Cove and Christmas trees  Prepare for feast 
of Immaculate Conception 
Tuesday, December 9th  - Set up for feast of Our Lady of 
Guadalupe (If you would like to help, please contact Brenda 
Elzner at 806-922-5820 and we can set a time that works best) 
Saturday December 20th at 9:00am -  Set up Nativity 
Scene, Stars in Windows & Decorate Foyer for Christmas 
 
Como parroquia, comenzaremos los preparativos para el 
Adviento y la Navidad montando el altar en las siguientes 
fechas. Todos están invitados a colaborar. Si tienen alguna 
pregunta, pueden llamar a Brenda Elzner al (860-922-5820).  
Sábado 6 de diciembre a las 8:30 am: Colocar la cortina 
azul en Saints Cove y los árboles de Navidad. Preparativos 
para la fiesta de la Inmaculada Concepción. 
Martes 9 de diciembre: Preparativos para la fiesta de 
Nuestra Señora de Guadalupe (Si desea colaborar, 
comuníquese con Brenda Elzner al 806-922-5820 para 
coordinar un horario conveniente). 
Sábado 20 de diciembre a las 9:00 am: Instalar el belén, 
colocar estrellas en las ventanas y decorar el vestíbulo para 
Navidad. 

Week 1, Hope Dear Jesus, you are the hope in our messy 
world. This Advent, help us slow down, listen to your voice, 
and focus on what’s really important. We place our hope in 
you as we prepare our hearts to celebrate your birth on 
Christmas. Amen.  
 
Semana 1, Esperanza Querido Jesús, tú eres la esperanza 
en nuestro desordenado mundo. Este Adviento, ayúdanos a 
detenernos, escuchar tu voz y concéntrarnos en lo que es 
realmente importante. Ponemos nuestra 
esperanza en Ti mientras preparamos 
nuestros corazones para celebrar tu 
nacimiento en Navidad. Amén.  



“Local by 

Toast” 

App for 

Take-out 


